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(b)In the case of any other offence the authori- 
ties of the receiving State shall have the pri- 
mary right to exercise jurisdiction. 

(c) If the State having the primary right decides 
not to exercise jurisdiction, it shall notify the 
authorities of the other State as soon as prac- 
ticable. The authorities of the State having the 
primary right shall give sympathetic consid- 
eration to a request from the authorities of the 
other State for a waiver of its right in cases 
where that other State considers such waiver 
to be of particular importance. 

4. The foregoing provisions of this Article 
shall not imply any right for the military author- 
ities of the sending State to exercise jurisdiction 
over persons who are nationals of or ordinarily 
resident in the receiving State, unless they are 
members of the force of the sending State. 

5. 
(a) The authorities of the receiving and sending 

States shall assist each other in the arrest of 
members of a force or civilian component or 
their dependents in the territory of the receiv- 
ing State and in handing them over to the au- 
thority which is to exercise jurisdiction in ac- 
cordance with the above provisions. 

(b)The authorities of the receiving State shall 
notify promptly the military authorities of the 
sending State of the arrest of any member of a 
force or civilian component or a dependent. 

(c) The custody of an accused member of a force 
or civilian component over whom the receiv- 
ing State is to exercise jurisdiction shall, if he 
is in the hands of the sending State, remain 
with that State until he is charged by the re- 
ceiving State. 

6. 
(a) The authorities of the receiving and sending 

States shall assist each other in the carrying 
out of all necessary investigations into of- 
fences, and in the collection and production 
of evidence, including the seizure and, in 
proper cases, the handing over of objects con- 
nected with an offence. The handing over of 
such objects may, however, be made subject 
to their return within the time specified by the 
authority delivering them. 

(b)Forsåvidt angår enhver anden lovovertrædel- 
se, skal modtagerlandets myndigheder have 
fortrinsret til at udøve jurisdiktion. 

(c) Dersom det land, der har fortrinsret, beslutter 
sig til ikke at udøve jurisdiktion, skal det sna- 
rest muligt underrette det andet lands myn- 
digheder herom. Myndighederne i det land, 
som har fortrinsret, skal velvilligt overveje en 
af myndighederne i det andet land fremsat an- 
modning om at ville frafalde denne ret i til- 
fælde, hvor det andet land anser et sådant af- 
kald for særligt betydningsfuldt. 

4. Foranstående bestemmelser i nærværende 
artikel hjemler ikke afsenderlandets militære 
myndigheder nogen adgang til at udøve jurisdik- 
tion over personer, der er statsborgere i eller har 
fast bopæl i modtagerlandet, medmindre de er 
medlemmer af afsenderlandets styrker. 

5. 
(a) Modtagerlandets og afsenderlandets myndig- 

heder skal på modtagerlandets territorium bi- 
stå hinanden med anholdelse af medlemmer 
af en styrke eller af et civilt element eller dis- 
ses pårørende og med deres udlevering til den 
myndighed, som skal udøve jurisdiktion i 
overensstemmelse med foranstående bestem- 
melser. 

(b)Modtagerlandets myndigheder skal straks un- 
derrette afsenderlandets militære myndighe- 
der om enhver arrestation af et medlem af en 
styrke eller af et civilt element eller en pårø- 
rende. 

(c)Dersom et medlem af en styrke eller et civilt 
element, over hvem modtagerlandet agter at 
udøve jurisdiktion, er i afsenderlandets forva- 
ring, skal han forblive i dette lands varetægt, 
indtil der af modtagerlandet er rejst forunder- 
søgelse eller tiltale imod ham. 

6. 
(a) Modtagerlandets og afsenderlandets myndig- 

heder skal bistå hinanden med at foretage alle 
nødvendige undersøgelser af lovovertrædel- 
ser og med at indsamle og forelægge bevis- 
materiale, herunder foretage beslaglæggelse 
og, hvor der er anledning dertil, udlevere ting, 
der har forbindelse med en lovovertrædelse. 
Udleveringen af sådanne ting kan imidlertid 
gøres betinget af, at de tilbageleveres inden 
for et tidsrum, der fastsættes af den myndig- 
hed, der udleverer dem. 


